John 1:1
Matthew 1:16



 is the continuative use of the postpositive conjunction DE, meaning “then,” with the nominative subject from the masculine singular proper noun IAKWB, meaning “Jacob.”  Then we have the third person singular aorist active indicative from the verb GENNAW, which means “to beget; to become the father of someone; to father someone.”

 
The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that Jacob produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Next we have the accusative direct object from the masculine singular article and proper noun IWSĒPH, meaning “Joseph.”  With this we have the appositional accusative from the masculine singular article and noun ANĒR, meaning “man,” but also used in a technical sense, meaning “the husband.”  Then we have the genitive of relationship from the feminine singular proper noun MARIA, meaning “of Mary.”

“then Jacob became the father of Joseph, the husband of Mary,”
 is the preposition EK plus the ablative of agency (The word in the ablative indicates the personal agent who performs the action expressed by a verb in the passive voice.
) and referring to Mary.  Next we have the third person singular aorist passive indicative from the verb GENNAW, which means “to be born: was born.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The passive voice indicates that Jesus received the action of being born.  Notice that Mary does not give the child life at birth.  That miracle belongs to God the Father, who gives life to each child that is born.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the nominative subject from the masculine singular proper noun IĒSOUS, meaning “Jesus.”

“by the agency of whom Jesus was born,”
 is the appositional/explanatory nominative masculine singular articular present passive participle of the verb LEGW, which means “to say, call, speak; and in the passive it means “to be called.”


The article functions as a relative pronoun and should be translated “the one who.”


The present tense is a durative or retroactive progressive present, which describes an action that began in the past and continues in the present.


The passive voice indicates that Jesus receives the action of being called something.


The participle is circumstantial.

Finally, we have the nominative of appellation from the masculine singular proper noun CHRISTOS, transliterated as “the Christ,” but meaning “the Messiah.”  The absence of the article indicates that high quality of the noun, which requires the addition of the definite article in English grammar and translation.

“the one who is called ‘the Christ’.”
Mt 1:16 corrected translation
“then Jacob became the father of Joseph, the husband of Mary, by the agency of whom Jesus was born, the one who is called ‘the Christ’.”
Explanation:
1.  “then Jacob became the father of Joseph, the husband of Mary,”

a.  Jacob is the step-grandfather of Jesus, and is not mentioned anywhere else in the Scriptures.


b.  Joseph is the stepfather of Jesus and the husband of Mary, the mother of Jesus.  Thus Matthew’s genealogy shows the direct Jewish descent of Jesus from Abraham through David to the mother and stepfather of the humanity of Jesus.


c.  Notice that Joseph is considered the legal husband of Mary, even though Mary conceived Jesus while they were still engaged to be married.  In Jewish society at that time engagement was a legal contract equivalent to marriage.

2.  “by the agency of whom Jesus was born,”

a.  Matthew adds the fact that Jesus was born by or through the agency of Mary.


b.  This is another way of declaring the true humanity of Jesus.  Our Lord had a human mother, which made Him fully human, even though she became pregnant by the provision of the genetic material supplied by the Holy Spirit rather than by a human father (Joseph).  Thus the importance and significance of the virgin conception and virgin birth.  God the Holy Spirit created and supplied the twenty-three male chromosomes.  Mary provided the twenty-three female/human chromosomes.


c.  Jesus was born like any other human.  God the Father had to breathe into Him the breath of lives at the moment He emerged from the womb.  Our Lord’s birth was a completely normal human birth.  This statement refutes all the second century gnostic false doctrines that Jesus was not truly human.

3.  “the one who is called ‘the Christ’.”

a.  Matthew continues by further identifying Jesus as the one or the person who is called or known as ‘the Christ’.  The word ‘Christ’ is the Gentile translation of the Hebrew/Aramaic title ‘Messiah’.


b.  So for Matthew’s Jewish audience he is identifying Jesus as the Messiah, and for his Gentile audience he is identifying Jesus as the Christ.  In either case Jesus is being identified as the legitimate Jewish (the lineage from Abraham) King (the lineage through David) of the Jews.  Jesus is declared by Matthew to be the promised Son of God living on earth with the Jews, that is, God with us—Immanuel.


c.  From the first page of his Gospel, Matthew witnesses to the fact Jesus is the Christ, the legitimate King of the Jews and true humanity.  This verse supports the titles “Son of God,” “Son of Man,” “King of the Jews,” and “the Messiah,” which are all critical titles identifying Jesus as the Savior of the World and our Lord and our God.

4.  Commentators’ comments.


a.  “But there were many Jewish men who could trace their family back to King David. It would take more than human pedigree to make Jesus Christ ‘the Son of David’ and heir to David’s throne. This is why the divine heredity was so important.”


b.  “The genealogy consistently repeated, the father of, until it came to Mary. At that point Matthew changed and said of whom was born Jesus. The ‘of whom’ is a feminine relative pronoun, clearly indicating that Jesus was the physical Child of Mary but that Joseph was not His physical father.  This miraculous conception and birth are explained in Mt 1:18–25.”


c.  “Note in verse 16 the word ‘whom’ is in the feminine gender; so unarguably cannot refer to Joseph; this, together with the passive verb, is clearly compatible with the doctrine of the virgin birth.  Matthew, even in this little detail, does not present Joseph as Jesus’ [genetic] father.  Matthew, therefore, traces the lineage of Jesus’ foster father, Joseph, to establish that through him Jesus was heir to David’s throne.  According to Jewish custom, Joseph adopted Jesus as his son; so Jesus became heir to the Davidic throne from that moment.  Matthew establishes Jesus Christ’s legal right to David’s throne and this is done by tracing the genealogy which establishes that claim. Jesus, thus, is the King of Israel by legal right.”


d.  “After Joseph the regular formula ‘begat’ [became the father of] is dropped, and Joseph is listed simply as the husband of Mary, of whom (the Greek pronoun is unambiguously feminine) Jesus was born (passive voice).  This new phraseology makes it clear that Matthew does not regard Jesus as Joseph’s son physically, and verses 18–25 will explain this at length.  The genealogy is thus clearly intended to be that of Jesus’ ‘legal’ ancestry, not of his physical descent.”


e.  “Verse 16 indicates unambiguously that Jesus was not the physical son of Joseph (of whom is feminine in Greek).  The relevance of the genealogy to Jesus will therefore need to be established in the following section.”


f.  “The genealogy concludes with Joseph, described as the husband of Mary but not as the father of Jesus.  Matthew will tell us a little later that the child was conceived as a result of the activity of the Holy Spirit (verse 20).  That the virginal conception is in mind in the genealogy is probably another way of bringing out the truth that Jesus was the ‘son of David.’  Twice Matthew speaks of Jesus’ conception as due to the Holy Spirit (verses 18, 20).  He also cites prophecy to show the real significance of the child who was to be born (verses 22–23); further, he tells us that Mary was a virgin (verse 23) and that Joseph had no sexual relations with her before the birth of Jesus (verse 25).  All this combines to make it clear that Matthew is writing about the coming into the world not simply of another baby, but of the very Son of God.”
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